
Глава132. Ихор.

Сирина и Люси полностью охватило потрясающее зрелище - водопад, течение которого не
подчинялось законам природы. С оглушительным ревом он мчался вверх к небу, где изгибался
над рельефом плато. Алхимик почувствовал себя ничтожным, когда огромный водопад навис
над его ничтожным присутствием.

Пернатые соорудили сложную архитектуру механических соединений водопада. Толстые
металлические цепи были подвешены к шкивам, которые доставляли товары на вершину плато,
используя силу водопада. Мощные крылатые птицы летали туда-сюда, проверяя товары между
вершиной и дном водопада.

«Разве не будет разрушительным для птиц, если кто-то уничтожит его? – заметил Сирин,
обращаясь к Акиде. – Потребуется много времени, чтобы построить его заново».

«Меня это не касается, – сказал Акида Сирину, – но существуют меры предосторожности, если
какой-нибудь предприимчивый враг заберется так далеко».

Незаметно для Сирина, Люсьен наблюдал за человеческим торговцем, направляющим своих
рабочих на дно водопада. Его алые глаза с интересом смотрели на человека.

«Эй ты, прекрасный человеческий мужчина», – услышал Сирин голос пернатого позади себя.
Он обернулся, потому что было очевидно, к кому он обращается.

«Это редкое лекарство из Нуа, – сказал Сирину пернатый, – обычно я не продаю его случайным
людям, но я заметил, как ты красив, и меня вдохновило достать последнюю бутылку. Смотри,
она сделана из Авис Ихора».

Авис Ихор был производным от растения с таким же названием. Это было сезонное плотоядное
растение, которое производило жидкость фиолетового цвета, полную богатых питательных
веществ и востребованную благодаря своим оздоровительным свойствам. Оно было редким не
только потому, что быстро раскупалось, но и потому, что это растение нельзя было разводить.

«Авис Ихор, говоришь?» – Сирин взял бутылку.

«Возможно, тебе не стоит его покупать», – негромко посоветовал Уцуи.

Продавец Ихора улыбнулся Уцуи.

«Молодой господин, моя торговля вполне законна. Я не продаю поддельные и
фальсифицированные товары».

«Но это если не подделка, то уж точно фальсификат», – ответил Сирин, поднося стеклянную
бутылку к свету и несколько раз встряхивая ее.

«Сэр, вы алхимик?» – спросил пернатый.

«Нет, – ответил Сирин, – но у меня есть некоторые знания по алхимии».

«Тогда как вы можете так утверждать? Вы клевещете на мою репутацию, сэр, – он звучал очень
расстроенным, – если вы не хотите покупать его, это все, что вам нужно было сказать».

Сирин видел, как птица давит на него, чтобы он купил его.



«Твой Ихор пузырится в центре. Настоящий пузырится по краям и оседает. Будешь ли ты
продолжать настаивать на том, что он настоящий?»

«Как я уже сказал, если тебе это не нужно, незачем клеветать на меня». Пернатый забрал
бутылку с Ихором и оставил их в покое.

«Ты действительно знаешь о свойствах Ихора? – спросил Уцуи. – Ты уже использовал его на
своих пациентах?»

«Я встречал Ихор раньше, но никогда не использовал его на своих пациентах».

Сирин стоял лицом к Уцуи, поэтому не заметил возвращения продавца. На этот раз он пришел
с другим человеком.

«Это тот иностранец, который настаивал, что я продаю поддельные товары», – указал он на
Сирина. Этот человек вернулся, чтобы доставить неприятности и нажиться на нем.

«С какой стати чужак делает такие заявления?» – спросил другой пернатый.

«Эй, пошевеливайтесь, – предупредил их Акида, – я говорю это только один раз».

«Господин, речь идет о том, что я могу потерять свою репутацию. Могу ли я не защищаться?» –
самодовольно спросил продавец у охранника.

«Акида, давай посмотрим, чего они хотят, – сказал Сирин охраннику. Затем он повернулся к
двум птицам, – так ты хочешь извинений?»

«Да, извинись передо мной», – сказал продавец Сирину.

«Нет, он должен купить Ихор в качестве компенсации за свою грубость, если он не может
доказать свои слова, – настаивал другой пернатый, – я алхимик и знаю, что он на самом деле
настоящий. Расположение пузырьков не определяет качество Ихора. Это просто означает, что
они были смешаны в разных основах».

Сирин признал его правоту, но вслух этого не сказал.

«Ты алхимик?» – подросток взглянул на гордую птицу.

«Конечно, я алхимик. Ты должен понимать, что такие неосторожные слова, как твои, только
тогда будут проблемой, когда они будут противопоставлены экспертным словам такого
алхимика, как я».

Сирин кивнул на птицу.

«В этом ты прав. Невежды не должны спорить с экспертом».

«Сирин, – попытался вмешаться Уцуи, – пожалуйста, позволь мне позаботиться об этом».

«Нет. Джентльмен не может взять свои слова обратно. Я сам разберусь с этим. Спасибо, что
предложил Уцуи», – алхимик улыбнулся, как лиса. С нарушителями спокойствия было весело.

«Так ты заплатишь этому человеку или нет за то, что оклеветал его доброе имя?»

«Ты говоришь, что ты алхимик, но у тебя нет доказательств. Почему бы нам не проверить твои



способности, а потом я извинюсь? – невинно спросил Сирин. – Возможно, я не являюсь
сертифицированным алхимиком, но у меня есть некоторые знания о ней, полученные в
результате чтения и обучения ее принципам. Как насчет того, чтобы решить это с помощью
алхимии?»

«Сирин, в этом нет необходимости», – обеспокоенно сказал ему молодой человек рядом с ним.
Уцуи не слишком много знал об алхимии, но ему было известно, как трудно стать
сертифицированным алхимиком. И каким бы умным ни был Сирин, пернатый не верил, что ему
по силам одолеть настоящего эксперта. Он не хотел думать, что Сирин высокомерен, но для
Уцуи в данным момент именно так оно и выглядело. Тем не менее, он все же хотел помочь ему.

«Уцуи, пожалуйста, не вмешивайся. Я сам могу о себе позаботиться, – высокомерно и
достаточно громко, чтобы остальные услышали, сказал Сирин птице. Конфронтация собрала
вокруг них толпу любопытных птиц, – я прочитал три книги об алхимии, и мне даже не
понадобился учитель, чтобы показать мне, как варить зелья. Моя мать признала мою
гениальность и предложила мне попробовать получить сертификат».

Насмешливые взгляды, которыми одарили его окружающие птицы, заставили Акиду перевести
взгляд на улыбающегося алхимика. Что за неприятности он разжигал? задал себе вопрос
охранник. Он видел сам, а также слышал от Рея о Сирине достаточно, чтобы понять, насколько
хорошо подросток владеет своим искусством.

«Очень хорошо, юный гений, давай проверим наши навыки, не так ли?»

Пернатый был сертифицированным алхимиком и покупал у продавца Ихор Авис по ценам ниже
рыночных. Когда продавец обратился к нему за помощью, он не смог отказать, потому что это
было прямым оскорблением для него. Поддельный Ихор? Он бы распознал, если бы товар,
который он покупал, был поддельным. На улицах продавалось много фальшивого Ихора, но он
был уверен, что у его источника, этого продавца, был определенно настоящий.

«Тогда где мы это сделаем? У меня нет котла, потому что я оставил его дома», – сказал Сирин
мужчине.

«Мы тебе его предоставим», – самодовольно ответил алхимик. Для него это был шанс блеснуть.
Может быть, кто-то важный обратит на него внимание, когда он преподаст урок
самонадеянному иностранцу.

«Мне не нравится варить в дешевом котле. Позаботься о том, чтобы мой был дорогим», –
надменно сказал Сирин птичьему алхимику.

«Мы оба будем использовать котлы из одного и того же материала, так что ты можешь не
беспокоиться о том, что я нечестно воспользуюсь тобой».

«Хорошо, вы все идете как свидетели, – Сирин указал на толпу, – я не буду стоять в стороне и
терпеть плохое обращение со стороны беспринципного уличного торговца. У меня есть связи с
некоторыми важными представителями знати Нуа, так что не думайте, что я побоюсь
пожаловаться им на это».

Его слова вселили страх в сердца продавца и алхимика. Неужели у него действительно есть
такие связи? задались они вопросом. Тогда им стало еще более необходимо выиграть у него в
алхимическом тесте. Если бы они обратили более пристальное внимание на молчаливого
охранника, сопровождавшего принца всякий раз, когда он попадался им на глаза издалека,
пернатые узнали бы Акиду и поняли, насколько высоки на самом деле предполагаемые связи



Сирина.

Однако продавец узнал Уцуи и предположил, что это и есть та связь, о которой говорил Сирин.
Молодой гений был хорошо известен своей справедливостью и уравновешенностью, поэтому
продавец знал, что он не доставит им проблем, когда они победят высокомерного иностранца в
честном испытании.

«Сирин, ты уверен, что хочешь унизиться перед толпой?» – спросил Уцуи низким шепотом. Он
был скорее обеспокоен, чем расстроен высокомерием подростка. Уцуи надеялся, что Сирин
знает, что делает. Он верил в медицинские знания подростка, но не в алхимию. Никто в столь
юном возрасте не мог быть мастером и того, и другого.

«Я изучал алхимию тоже. Я практиковался в ней несколько лет, так что перестань так
волноваться», – громко сказал Сирин.

«На самом деле, я действительно хорош, достаточно хорош, чтобы показать лучшие
результаты, чем лучший алхимик Нуа, – дерзко заявил он, – я вызываю его на соревнование по
приготовлению зелья. Сможет ли лучший алхимик Нуа побороться со мной?».

«Он что, сошел с ума?» – спросил Уцуи у Акиды. Молодой человек был не просто разочарован,
теперь он был зол. Он уважал Сирина и считал его человеком, на которого можно равняться,
несмотря на его возраст. Так почему же он вел себя так безумно?

Где-то в Элизиуме в этот момент Роуэн занимался своими делами, размышляя, воспользуется
ли Сирин его советом не вмешиваться и использовать дипломатию.
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